
TREATY FOR PEACEFUL RELATIONS, CULTURAL COOPERATION, AND 

DIPLOMATIC FRIENDSHIP  

BETWEEN THE KINGDOM OF PICTLAND AND THE FEDERATION OF 

ABORIGINAL NATIONS OF THE AMERICAS 

 
PREAMBLE 

WHEREAS, The Kingdom of Pictland (the “Kingdom”) and the Federation of Aboriginal Nations 

of the Americas (“FANA”), hereafter “the Parties,” recognize the importance of peaceful 

relations between distinct peoples, cultural nations, and institutions; 

 

WHEREAS the Parties affirm the principles of mutual respect, non-aggression, cultural 

preservation, and lawful cooperation; 

 

WHEREAS the Parties acknowledge the value of historical continuity, traditional knowledge, 

environmental stewardship, and the preservation of ancestral identity; 

 

WHEREAS the Parties desire to establish a framework for peaceful engagement, diplomatic 

communication, and future cooperation in matters of mutual benefit; 

 

NOW THEREFORE, the Parties hereby agree to the following provisions: 

 

ARTICLE I – DEFINITIONS 

1.1​For the purposes of this Treaty, 

a.​ “Authorized Agent” means any officer, director, employee, contractor, consultant, 

attorney, representative, agent, volunteer, affiliate, researcher, investigator, collaborator, 

advisor, or other person acting for, through, under, at the direction of, or on behalf of 

either Party. 



b.​ “Dispute” means any conflict, controversy, claim, or dispute arising out of or relating to 

this Agreement, or the breach, termination, or invalidity hereof.  
c.​ “FANA” means the Federation of Aboriginal Nations of the Americas; 

d.​ “Kingdom” means the Kingdom of Pictland; 

e.​ “Parties” means the Kingdom and FANA collectively; 

f.​ “Party” means either the Kingdom or FANA personally; 

g.​ “Treaty” means this Treaty for Peaceful Relations, Cultural Cooperation, and Diplomatic 

Friendship; 

h.​ the word “any” shall mean “each and all,” shall be construed expansively rather than 

restrictively, and shall not be interpreted to mean “one” or “some” where a broader 

interpretation is reasonably available; 

i.​ the words “include,” “includes” and “including” are deemed to be followed by the words 

“without limitation;” 

j.​ the word “or” is not exclusive; 

k.​ the words “herein,” “hereof,” “hereby,” “hereto,” and “hereunder” refer to this 

Agreement as a whole; 

l.​ the word “thereto” refers to the applicable agreement, instrument, property, right, 

obligation, matter, subject, or related information to which such reference directly or 

contextually pertains; 

m.​ any words denoting the singular have a comparable meaning when used in the plural, 

and vice-versa; and 

n.​ any words denoting any gender include all genders. 

 

ARTICLE II – RECOGNITION OF PEACEFUL RELATIONS 

2.1​This Treaty is intended to serve as a framework of friendship, cooperation, and mutual 

respect. 

2.2​The Parties affirm that peaceful and respectful relations between their respective peoples 

and institutions is both beneficial and effective for achieving the goals and interests of both 

Parties. 

2.3​Neither Party shall engage in any hostile action, form of coercion, or deliberate interference 

against the lawful cultural, diplomatic, or humanitarian activities of the Party. 

 

ARTICLE III – RESPECT FOR SOVEREIGNTY AND NEUTRALITY 

3.1​The Parties acknowledge and agree that sovereign immunity is a fundamental attribute of 

sovereignty and self-government, and that this Agreement shall be interpreted in a manner 

that preserves, protects, and maximizes the sovereign status, governmental authority, 

jurisdiction, self-determination, and sovereign immunities of each Party to the fullest extent 

permitted by applicable law. 



3.2​The Parties recognize and respect one another's distinct cultural, governmental, and 

historical identities. 

3.3​Maintaining its position as a neutral sovereign nation, the Kingdom enters into this Treaty in 

a spirit of peaceful diplomacy and cultural cooperation. 

3.4​Maintaining its position as a neutral confederation of sovereign indigenous tribal nations, 

FANA enters int this Treaty in a spirit of diplomacy and cultural cooperation. 

3.5​Nothing within this Treaty shall be interpreted as requiring either Party to enter military 

obligations, armed alliances, or hostile geopolitical activity. 

3.6​Nothing in this Treaty shall be interpreted as a waiver, surrender, or relinquishment of any 

historical right, cultural identity, traditional claim, or legal position maintained by either 

Party. 

3.7​Except to the limited extent expressly, specifically, unequivocally, and lawfully provided 

otherwise in this Agreement, neither Party shall be deemed to have waived, and each Party 

expressly, affirmatively, and continuously reserves, preserves, and retains every aspect of its 

sovereign immunity and all rights, privileges, protections, powers, authorities, and defenses 

arising therefrom. 

3.8​Without limitation, each Party specifically reserves and retains 

a.​ immunity from suit;  

b.​ immunity from the jurisdiction of any court, tribunal, arbitration panel, administrative 

body, governmental authority, or other adjudicatory forum;  

c.​ immunity from compulsory process, discovery, subpoena, summons, investigation, 

attachment, garnishment, execution, levy, seizure, lien, foreclosure, or other judicial or 

administrative process;  

d.​ immunity from the enforcement or recognition of any judgment, decree, order, award, 

determination, or remedy; and  

e.​ immunity from every form of legal, equitable, administrative, regulatory, or quasi-judicial 

proceeding, whether arising under contract, tort, statute, common law, equity, 

customary law, international law, or otherwise. 

3.9​No provision of this Agreement, no course of conduct, no participation in negotiations, 

communications, performance, Dispute resolution, mediation, arbitration, litigation, 

administrative proceedings, commercial activities, governmental activities, or any other act 

or omission by either Party shall be construed, interpreted, implied, or deemed to constitute 

a waiver, limitation, diminution, surrender, consent to jurisdiction, consent to suit, or 

relinquishment of any sovereign immunity unless such waiver is  

a.​ expressly authorized in accordance with the applicable laws, customs, traditions, 

constitutional instruments, governing documents, and sovereign processes of the Party 

purportedly granting such waiver; and  



b.​ is set forth in a written instrument that specifically references and expressly states the 

intention to waive such sovereign immunity. 

3.10​ Any ambiguity concerning the existence, scope, extent, or effect of any waiver of 

sovereign immunity shall be resolved in favor of preserving sovereign immunity and against 

any finding of waiver. 

 

ARTICLE IV - CULTURAL AND EDUCATIONAL COOPERATION 

4.1​The Parties shall encourage the preservation and exchange of cultural knowledge , language, 

traditions, historical research, and educational materials amongst themselves. 

4.2​To achieve the goals and aims of this Treaty, the Parties may cooperate and work 

collaboratively for language preservation initiatives, historical and archaeological research, 

maritime and navigational heritage studies, cultural exhibitions and educational programs, 

or academic dialogue and publication. 

4.3​Both Parties affirm the importance of protecting their sacred traditions and cultural heritage 

from any unlawful exploitation or destruction. 

 

ARTICLE V – SCIENTIFIC, ENVIRONMENTAL, AND INFRASTRUCTURE COOPERATION 

5.1​To achieve the goals and aims of this Treaty, the Parties may cooperate and work 

collaboratively for environmental stewardship, renewable energy systems, remote- region 

infrastructure, maritime safety and resilience, communications and educational 

technologies, or any other appropriate cooperative projects. Such cooperative projects shall 

remain subject to all compliance requirements applicable within the jurisdictions that such 

cooperative projects may take place. 

5.2​This Treaty shall not establish authority for either Party to violate any existing law, whether 

domestic or international. 

 

ARTICLE VI - DIPLOMATIC COMMUNICATION 

6.1​For the purposes of consultation and coordination regarding matters of mutual concern, the 

Parties shall maintain peaceful diplomatic communication channels. 

6.2​Each Party may designate Authorized Agents to exchange, correspondence, memoranda, 

and cultural or diplomatic delegations on such a Party’s behalf. 

6.3​Any Disputes arising under this Treaty shall be addressed through dialogue, mediation, and 

peaceful resolution. 

 

ARTICLE VII – NON-INTERFERENCE AND MUTUAL RESPECT 

7.1​Each Party shall respect the internal governance structures, traditions, and lawful 

institutions of the other Party. 



7.2​Neither Party shall intentionally undermine the cultural integrity or diplomatic standing of 

the other Party. 

7.3​Each Party shall work collaboratively to coordinate any public communications concerning 

the other Party. All such communications shall be conducted in good faith and with mutual 

respect between the Parties. 

 

ARTICLE VIII – FUTURE AREAS OF COOPERATION 

8.1​Contingent upon both Parties’ mutual consent, the Parties may develop supplementary 

agreements, memoranda of understanding , or cooperative frameworks in areas including or 

related to cultural preservation, education, environmental restoration, humanitarian 

initiatives, ethical technological development, or maritime and northern infrastructure 

systems. 

8.2​Unless formally incorporated into this Treaty, any additional agreements formed between 

the Parties shall be separate instruments from this Treaty. 

. . 

ARTICLE IX – ENTRY INTO EFFECT 

9.1​This Treaty shall enter into effect upon ratification or formal approval by the Authorized 

Agents of both Parties. 

9.2​This Treaty may only be amended, modified, or supplemented if both Parties agree in 

writing. Any amendment or modification to this Agreement must be signed by an 

Authorized Agent of both Parties; clearly state that it is an amendment, modification, or 

supplement to this Treaty; and identify which specific part of this Treaty is being amended, 

modified, or supplemented. 

9.3​No oral modifications or course of conduct shall constitute any valid amendment, 

modification, or supplementation to this Treaty. 

9.4​If any term or condition of this Treaty is held to be invalid, illegal, or unenforceable in any 

respect, such invalidity, illegality, or unenforceability shall not affect the validity or 

enforceability of the remaining terms and conditions of this Treaty, which shall remain in full 

force and effect. 

9.5​If possible, any invalid or unenforceable provision of this Treaty shall be modified to the 

minimum extent necessary to make such provision valid and enforceable while preserving 

the Parties’ original intent.  

9.6​Without the prior informed written consent of the other Party, neither Party may assign any 

of its rights or obligations under this Treaty. 

9.7​With 60 days written notice to the other Party, either Party may at any time withdraw from 

this Treaty. 

 

ARTICLE X - FINAL DECLARATION 




